
 

 
22 de octubre de 2025 

 
CIRCULAR No. 18 

Estimados Padres de Familia: 

Reciban un cordial saludo. Por este medio, les informamos que el lunes 27 de octubre 

estaremos celebrando el Día del Estudiante, con diversas actividades dentro del plantel 

para reconocer el esfuerzo y dedicación de nuestros alumnos durante este año escolar 

2025 que está por concluir. 

La celebración se desarrollará en el horario de 8:00 a.m. a 3:30 p.m., durante el cual 

los estudiantes compartirán junto a sus docentes y compañeros en sus respectivos 

salones. Al finalizar  los alumnos se retirarán a casa después de la jornada completa. 

Es importante recordar que los alumnos de la sección K5B (turno vespertino) deberán 

asistir este día de la actividad en el horario matutino y que todos los alumnos de 

pre-escolar estarán en jornada completa hasta las 3:30 p.m. 

Agradecemos de antemano la colaboración y el apoyo de todas las familias para el éxito 

de esta celebración tan especial. 

Atentamente,   

Sin más, se despide cordialmente, 

José Arturo Lam Tuy 

Director 

 

 

2025 年 10 月 22 日 

书院通知 18 

尊敬的家长: 

您好!兹通知,书院将于 10 月 27 日(星期一) 庆祝学生节。届 

时将安排丰富多彩的活动,以表彰同学们在即将结束的 2025 学年 里的

努力与付出。 

活动时间为上午 8:00 至下午 3:30。在此期间,同学们将与老师在 各自

班级中共同参与各项活动。活动结束后,学生将统一在放学 时间回家。 

特别说明:K5B 班(下午班)的学生,当日请在上午回书院。所有 

学前班学生当日均须参加全天课程,至下午 3:30 放学。 

衷心感谢各位家长一如既往的理解与支持,期待在您的配合下, 

共同促成本次庆祝活动的圆满成功! 

此致 

José Arturo Lam Tuy 

校长 

 


